[bookmark: _GoBack]ESEMPIO DI COME ESEGUIRE LA TRADUZIONE IN INGLESE (O ALTRE LINGUE) DI ATTESTATO LIBERA VENDITA su carta intestata impresa

The undersigned ………,  legal representative of the company……., aware of penal responsibilities as described in the Italian decree DPR no. 445 dated 20th December 2000 in art. 76, 
declares 
that the following translation is in conformity with the free sale certificate issued by the Milan-Monza-Brianza-Lodi  Chamber of Commerce on (data) …… ,protocol no  (il numero di  protocollo della pratica telmatica predentemente inviata)….  stating the following:
Segue il seguente testo 

	Milan, DATA
By request of the company --------------, based in--- sede---Via------, registered  in the Business Register of this Chamber of Commerce  under no …… (indicare num registro imprese, i.e. cf),  whose main activities include…………..mettere tradotto le attività svolte riportate su attestato  anticipato in mail.

Based on declarations and documents submitted by this company,
	IT IS DECLARED
that the above-mentioned company is identified by exporter-importer code no…… (SOLO PER LE IMPRESE CHE HANNO CODICE MECCANOGRAFICO altrimenti si omette questa parte), and that its products are freely sold in ……… (vedi attestato rilasciato …es in Italy and /or European Union countries) .
This certificate is issued to facilitate the sale of following products in……. (indicare lo Stato destinatario dell’attestato):

SEGUE ELENCO PRODOTTI RIPORTATI SU ATTESTATO



		FIRMA LEGALE RAPPRESENTATE E TIMBRO 
